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Bekannt geworden durch Filme wie „The Fast and the Furios: Tokyo Drift“ hat der einstige Außenseitersport der Driftrennen sich 
erheblich ausgeweitet und wird nun in professionellen Rennserien betrieben. 
TAMIYA präsentiert eine Reihe von Fahrzeugen, die speziell auf das Driften abgestimmt wurden. 

Made famous by � lms such as “The Fast and the Furious: Tokyo Drift” the hitherto outsider sport of drift racing has become increasingly 

popular and is now included in professional racing series. 

TAMIYA presents a range of vehicles specially adapted for drifting. 

Drift-Techniken / Drift Racing Techniques

 
Üben des Fahrens einer Acht
Die Figur einer Acht ist perfekt geeignet, die Mischung aus Geraden und Kurven zu probieren für einen perfekten Drift-Stil. Üben 
Sie das sooft Sie können, perfektionieren Sie den Zeitpunkt für das Anreißen der Lenkung und die beste Gaseinstellung für das 
Aufrechterhalten der Drift-Position. Wenn Sie soweit sind, dann gehen Sie auf eine RC-Car-Rennstrecke und fahren im Drift um den 
ganzen Kurs. Tipp: Nach einer Weile beherrschen Sie sogar das Rückwärts-Einparken durch Schleudern!
 
Practice driving � gure eight

The � gure eight is perfect for mastering the mixture of straights and turns that drift driving entails. Practice as often as you can, perfecting 

the timing of when to cut steering and best throttle position for maintaining drift posture. When you´re ready, practice high speed oval 

course driving and wild drift parking! 
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Am Kurveneingang: Kurz das Gas zurücknehmen, 
wodurch sich die Kraft auf die Vorderachse verlagert, und 
dabei das Lenkrad anreißen.

Entering Turns: Release throttle for an instant, transferring 
force to front of car while cutting the steering wheel.OFF
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In den Drift gehen: Sobald das Heck zu rutschen beginnt, gegensteuern, um Schleudern zu 
vermeiden. Mit dem Gashebel den Driftwinkel steuern.

Beginning Dift: As rear starts to slide, counter-steer to prevent spinning out. Use throttle to 
maintain drift posture.ON
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Kurvenfahrt: Gas und Lenkung zur Steuerung des Kurvenradius einsetzen. Sobald Sie sich dem 
Kurvenausgang nähern, damit beginnen, die Lenkung in die Neutralstellung zu bringen.

Turning: Use throttle and steering to control turning radius. Start returning controls to neutral 
position as you near exit of turn.KEEP
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Kurvenausfahrt: Das Lenkrad in die Neutralstellung bringen und, nachdem das Modell wieder 
in die gewünschte Fahrtrichtung zeigt, gleichmäßig beschleunigen.

Exiting Turns: Return controls to neutral position, after car‘s position has stabilized, accelerate 

gradually.KEEP
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Geradeausfahrt: Gleichmäßige Gasstellung beibehalten. 
Plötzliche Wechsel können das Fahrzeug instabil machen.

Straight Driving: Maintain consistent throttle control. Sud-
den changes can throw the machine out of balance.KEEP
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